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. In presenza di pavimenti con finiture delicate si consiglia 
di applicare alla sedia i puntali supplementari con feltro 
consegnati in dotazione al prodotto. 
Sostituzione puntale 
Utilizzando uno strumento sottile e appuntito (es. piccolo 
cacciavite) staccare il puntale A (materiale plastico) dalla 
sedia facendo leva nella scanalatura presente.
Posizionare i puntali B supplementari in dotazione (feltro) e 
inserirli a pressione nella sede della gamba.
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If the chair is to be used on floors with delicate surface 
finishes, it is advisable to mount the supplementary 
ferrules with felt pads (provided with the product).
Replacing the ferrule 
Use a thin, pointed tool (such as a small screwdriver) 
to remove ferrule A (in plastic) from the chair, using the 
grooves on the chair leg for leverage.
Position supplementary B ferrules provided (with felt pads) 
and insert them by pressing them into the chair leg.

Bei Fußböden mit empfindlicher Oberfläche ist es 
empfehlenswert, die zusätzlich im Lieferumfang 
vorhandenen Fußstücke mit Filz an den Stuhlbeinen 
anzubringen. 
Ersatz des Fußstücks 
Mit einem geeigneten Werkzeug (z.B. kleiner Schraubenzieher) 
Fußstück A (Kunststoff) vom Stuhl entfernen, indem man das 
Werkzeug an der vorhandenen Rille ansetzt.
Zusätzliche Fußstücke B im Lieferumfang (Filz) nehmen und 
in die Aussparungen in den Stuhlbeinen hineindrücken.

En présence de sols aux finitions délicates, on conseille 
d’appliquer sur la chaise les embouts supplémentaires 
avec du feutre fournis avec le produit. 
Remplacement des embouts
Au moyen d’un instrument fin et pointu (par exemple un petit 
tournevis) détacher l’embout A (en plastique) de la chaise en 
faisant pression sur la rainure.
Positionner les embouts B supplémentaires fournis (feutre) et 
les introduire par pression dans le logement du pied.

En presencia de suelos con acabados delicados, se 
recomienda aplicar a la silla los puntales adicionales 
con fieltro entregados con el producto. 
Sustitución del puntal 
Utilizando un instrumento fino y puntiagudo (ej. pequeño 
destornillador) despegar el puntal A (material plástico) de la 
silla haciendo palanca en la ranura presente.
Colocar los puntales B adicionales incluidos (fieltro) e 
introducirlos a presión en el alojamiento de la pata.

В случае деликатных напольных покрытий
рекомендуется установить на стул дополнительные 
основания с фетром, входящие в комплект поставки 
изделия. 
Замена основания
С помощью тонкого и острого инструмента (например 
маленькой отвертки) отсоединить основание A (пластмасса) 
от стула, используя в качестве точки опоры имеющийся паз.
Установить дополнительные основания B (фетр), входящие 
в комплект поставки, и запрессовать их в гнездо ножки.
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